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Eiölizetési árnk : 
Helyben ét postán küldve. 

Egy évre .... 10 frt—kr. 
Fel évre .... 5 „ — „
Negyed évre . * • 2 „50*

Egye* szám .5 kr.
A lap szellemi részét Illető min­
den közlemény : Nagv-hatvan- 
utcZM,I564. azaiu, busóezky 
ház. — a szerkesztőségbe bér­

mentve küldendő.

Előfizethetni helyben : 
TELEODl K. LAJOS és ifj. 
C8ATHY KAROLY könyv- 
kereskedésében és a kiadóhiva- 
tálban KUTASI IMRE könyv­
nyomdájában s a postahivatalok 

utján.

DEBRECZEN
A

POLITIKAI, TÁRSADALMI és KÖZGAZDÁSZAT! HÍRLAP, 
debreczeni és vidéki »függetlenségi párt« kö^^ye.

Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével. (

Hirdetési dg:
Négy hasábos petit sorért 5 kr. 
Nagyobb terjedelmű a többesör 
hirdetések alku szerint a le?- 
olcsóbb árért tétetnek fel. 
Bélyegdij minden külön beikta­

tásért 30 kr.
Hirdetédi vagy recl&mot magában 
foglaló újdonság sora 50 krajcár.

„Nyiltér“ ben megjlenö közié- 
meny minden petit sora 30 kr 
Hirdetések felvétetnek a kiadó 
hivatalban, KUTASI I. könyv­
nyomdájában, valamint ZICHER 
MAN II. köev. irodájában is. 
Név nélkül vagy bérmentetlenül 
beküldött levelek nem vétet­

nek figyelembe.

Kéziratok viasza nem 
adatnak.

Előfizetési felhívás

DEBRECZEN ét

czimti,
hetenkint ötször megjelenő, politikai, társa­

dalmi a közgazdásza'! lapra.

A rohamosan torlódó események, a politika 
mindmegannyi nevezetes fordulói, nélkülözhet- 
lenné tették a hírlapokat. Lapunk, az immár 
XIX. esztendős „Debreczen,“ (nagy kor az ifjú 
hazai sajtó életében !) mint eddig, úgy ezentúl 
is biztos és hü vezérfonalat kíván nyújtani ol­
vasó közönségének. Az meggyözödésünk, hogy a 
most felmerült válságoknak, közéletünk minden 
bajának egyedüli és gyökeres orvosszere Magyar
ország különállásának és telje; függetlensé­
gének megvalósítása.

Nem csupán teljesen független s az igaz 
súg hirdetésétől vissza nem riadó, radikális irá­
nyú politikai, társadalmi közlönyt és helyi 
debreczeni ellenőrt fogunk tehát nyújtani ; ha­
nem egyszeesmind válogatott családi olvasmányt, 
élénken, változatosan összeállított hírlapot is, 
melyben a család minden tagja feltalálhatja az 
ízléséhez mért közleményt.

Munkatársaink között, mint ez évben, vgy 
jövőre is elsőre n d ü írók és politikusok 
nevei foglalnak helyet.

Vezérczikkeinket rendesen (r. e ) és (K. B ) 
fogják irnt, Gill Balázs pedig a „A" arc; o- 
l at o ku rovatát tartja meg. Tárczánkban V. 
G a a l Karolina, a fővárosi lapokból előnyö­
sen ismert jeles Írónő regénye, a „Kosár“ fo 
lyik

A páriámé ti ülésszak meggyiltaval be­
folyásos helyről eredő parlamenti levelek so­
rozatáról gondoskodtunk. Azon leendünk, hogy 
lapunk az oly előkelő helyet elfoglalt Debreczen 
városához méltó, valódi irodalmi színvonalon álló 
közlöny legyen.

A szi ti idény beálltával meg­
kezdjük színi szemléinket is és e.ekben legkivált
a tiszta maggar nemzet életi ée történeti Irány
érvényrejutdsa mellett kardoskodunk.

Ajánljuk lapunkat ae előfizető közönségnek 
eddig is tapasztalt pártfogásába !

Szives bizalommal felkérjük tehát a n. é. 
közönséget, hogy az előfizetési pénzeket az Okt. 
—deczemberi évnegyedre, — hozzánk minél 
előbb beküldeni szíveskedjék, nehogy a lap kül­
désében fennakadás történjék.

Előfizetési árak úgy helyben mint vidé re :
Egész énre iO frt.

Félért e 6 frt.
Negyedévre 2 frt 50 kr.

Előfizethetni helyben Futási Imre könyv 
nyomdájában, — továbbá Tefegdi h Fa­
jos és ifj. L'sathy károly könyvkereskedé­

seikben, $ vidéken, postautalványnyal minden i 
posta hivatalnál.

A „Debreczen“ szerkesztősége 
és kiadó-havatala

Deák Ferencz szobra.
(r. e ) Két ércmobor fog állam Bu­

dapesten, hatalmas Dunánk jobb partján, 
szemben a magyar királynak, királyoktól 
árva lakával.

A gróf Széchenyi Istváné, ki nemze­
tét a modern haladás útjára vezérlé és a 
Deák Ferenczó, ki a fejedelmünkkel való 
kibékülés és az Ausztriával való kiegyezés 
müvét megteremtette s a kit ezért e nem­
zet többsége a haza bölcsének ne­
vezett.

Deák Ferencz szobrát holnap leplezik 
le ünnepélyesen. A leleplezésen jelen lesz 
a király is.

Valóban jelen kell lennie ez ércz- 
szobor leleplezési ünnepén Ausztria csá­
szárának, a ki Deák Ferencz által lett 
Magyarország megkoronázott királyává s a 
leggondterhesebb napok után élvezte hasz­
nát ezen státus-férfin kiegyezési munkájá­
nak. A király volt az, a ki e játszmában 
nyert, éppen a legnagyobb veszteségek után 
és nyeresége nagyobb volt, mint a szegény 
magyar hazáé.

A két, egymással szemben álló törté­
nelmi férfiú sajátságosán is hasonlít ab­
ban, hogy életének vége felé megbánta 
a mit alkotott.

Széchenyit a hazafivá aggályok az 
őrület örvényébe merítették. Pedig müvei 
élnek, és azok e haza felvirágzását segí­
tették elő. Deák Ferencz, a midőn látta, 
hogy mily haszonleső, mily önérdek-teljes 
nemzedék, mily csekély, mily a 1 a- 
c 8 o n y lelkek azok, a kiknek a kiegye­
zés által megvetett alapon tovább épite- 
niök, munkálkodniok kellene: szintén meg 
döbbent a dicstelen látványtól s kétkedett 
élte legfőbb müvének áldásos voltától. Mél­
tán, mert e kiegyezés a hazának boldogu 
lására nem szolgált.

Megutálta azon embereket, kik az ő 
mindenekfelett tiszta nevének palástja 
alatt vitték a hazát a romlás meredélyére, 
ítélete súlyos volt és méltán, mert a 
>Deákpárt< utolsó évei beszennyezték a 
ragyogó ezéget.

A „BSBBSem-- TÁBCZÁJA.

A nemzeti színház történetéhez.
— A ,,Debreczen‘-nek irta: Bizám Endre. —

(Három közlemény.)
(I.) Ki a magyar színészettel, nemzeti 

művelődésünk e hatalmas tényezőjével köze­
lebbről is foglalkozott, tudni fogja, hogy I. 
Lipót osztrák császár s magyar király egy mü­
veit erdélyi embernek szabadalmat adott, hogy 
színi mutatványokat bárhol, társai segedelmé­
vel előadhasson.

Ez már fényes bizonyítéka annak, hogy 
Magyarországon s Erdélyben már akkor is 
volt szinpártoló közönség. Igaz, hogy nem a 
magasabb drámai irodalomból lettek tartva 
egyes előadások, hanem inkább myszterium- 
szérü, kiállitásos históriák képezték az elő­
adás tárgyát.

Már csak abból az egyszerű okból is, 
hogy az akkori fanatikusságig vallásos nép 
minden világi thémát inmorálisnak bélyegzett 
volna, ha azt a színpadon látja megteste­
sítve.

Nehezen is szűnt meg az előítélet, mely 
csak vádolni tudja a szinmüvészetet s egyet­
len szava sem volt hogy annak nagy nemzeti 
horderejét elismerje.

A vallásos tárgyú darabokból egy mi 
ránk nézve is annyiban bir érdekeltséggel, 
hogy azt itt nyomták — Debreczenben 1875- 
ben Czime : „Uj ésigenszép komé­
diaami első atyáinknak álla­
pot jókról.“ Ezt a mint a feljegyzés mond­
ja, Szegedi Lőrincz irta volna.

Szerettek még hazafias, hősi dolgokat is 
látni a színpadon, igy „B a 11 a s s a Meny­
hért árultatásáról“ is maradtak 
fenn nyomtatott példányok.

Kiismerte Deák Ferencz a pártot és 
hatalmas tekintetével lelke mélyéig látott 
egy akkor a népszerűség fényével övezett 
ellenzéki vezérnek is, a kin már ak­
kor meglátszott a hal alom-vágynak min­
dennel megalkudni kész, mindent felál­
dozó önérdeke. Már akkor mondotta Deák 
Ferencz, hogy Tisza Kálmánnak egyedüli 
czélja a hatalomra való törekvés. Ezért 
van az, hogy az elvfeladás árán minisz­
terré lett hatalmas ember nem helyez 
koszorút e szoborra ! Meggátolta, hogy an­
nak emlék-ünnepe, a ki néki igazságos bí­
rája volt, nemzeti ünneppé tétessék.

Nehány lépésnyire Deák Ferencz szob­
rától, ott vau a szabadelvű párt 
clubbja. E z a valódi törvény-hozó testü­
let, nem a Sándor utczai.

És a szobor és párt-kör közötti té­
ren állva eltűnődhetünk azon, hogy ez az 
ércz-alak, kinek jelleme is érez volt, jól 
Ítélt az emberek felett és miután felös- 
merte azon egyéneket, kiknek kezébe ke­
rült e haza sorsa Deák Ferencz letűnésé­
vel : akkor ugyan volt oka megbánni azt, 
a mit alkotott.

Deák Ferencz szerencsétlen müve, az 
Ausztriával való, reánk nézve hátrányos, 
hazánk függetlenségének minden alapföl­
tételét (önálló liadügy, külügy, pénzügy) 
eljátszó 1867 iki kiegyezés bizonyára 
nem tette alkotóját szoborra 
érdemessé.

De ha mégis koszorút helyezünk az 
érczalak lábaihoz, teszszük azért, mert 
Deák Fereneznek erkölcsi nagy­
sága elvitázhatlan és tiszteletünket ér­
demli kivált akkor, ha Deák Ferencz egyé­
niségét párhuzamba teszszük a mai kor 
szak törpe vezéreinek alakjaival.

Deák Ferencz hatalmas volt, a nél­
kül, hogy a hatalmat a hazaszeretet fölé 
helyezte volna.

Királynak adott koronát, kortársakat 
kormán)rúdra emelt s tett dúsgazdagokká; 
és e mellett maradott mindvégig egy­
szerű népképviselő és — szegény ember.

Uralkodott, parancsolt, pedig csak 
»tekintetes u r< volt és nem »nagy 
méltóságút ; a tekintélyét elismerték 
százak és ezerek, pedig lelkeket nem vá­
sárolt, — czimeket és rendjeleket el nem

De vissza lehetne vezetni szinmiivésze- 
tünket egész az Árpád királyokig, ha Béla 
névtelen írójának szavai előttünk hitellel 
bírnak

Kétségkívül, hogy ez a kor oly primitiv, 
egyoldalú, fej etlen színészetet, mutatott fel, 
hogy róla szintén alig érdemes bővebben tu 
dakozódnunk. Elég azonban arra néz \ e, hogy 
amaz okiratra hivatkozva bebizonyíthatjuk a 
színészet nálunk töltött csecsemő korát a XVI. 
században.

Erdélyben tehát már nagyen ismeretes 
volt a 17. században a színészet; s az ottan 
lakó nemesek udvarainál, grófok, bárók s fe­
jedelmek lakomáinál nem egyszer tartottak 
előadásokat Rendszerint latin nyelven. Ez volt 
tehát az első szabadalmazott vándorszínész 
társaság.

Ez a társaság széles Magyarországot és 
Erdélyt járta be különböző anyagi sikerrel. 
A sokadalmakkor vagy egy ünnep alkalmával 
vagy a környék tekintélyének neve, születés 
napjakor rendesen tanyát ütöttek s egy pár 
napig előadást tartottak, aztán ismét tova 
mentek.

Ama kolozsvári tanult ember, kinek I. 
Leopold a szabadalmat adta, alapította meg az 
első rendes színtársulatot. Azonban egyenet­
lenségek miatt 4-en 5-en külön ' áltak s ön­
álló társulatot alkottak s egész felszereléseik­
kel mentek egy vidékről, más vidékre. Nyo­
morúságos életet folytattak.

Különben azok előtt nem a színészet hi­
vatása lebegett, — hanem a könnyen megél­
hetés. Azért is nem oda törekedtek, hogy 
nemesebb műélvezetet szerezzenek nézőiknek, 
hanem az volt fővágyuk, hogy miképpen ka- 
czagtathassák meg őket így ezek a szó szó 
rosabb értelmében inkább .komédiások­
nak“ voltak nevezhetők, semmint színészek­
nek Innen is van az, hogy a köznép teljes

fogadott ós nem osztogatott, — és béren ez 
lapokat fenn nem tartott.

És a midőn alkotását 6 maga meg­
bánta ; a mikor a történelem majdan kimu­
tatja, hogy ez az alkotás hibás volt és e.ha­
zára káros: ő maga azt az egy szemre­
hányást mégsem tehette magának, hogy 
egyébre törekedett volna, a haza boldogu­
lásán kívül; a történelem pedig el fogja 
ösmerni, hogy ezen hibás alkotás mestere 
hazáját mégis önzetlenül 
szerette!

A hibás alkotást az utódok tették 
átkossá, a kiknek tisztük lett volna to­
vább fejleszteni ós a kik az elkövetett 
hiba jóvátételére vállalkoztak. Ezek amaz 
érez alakban megörökített órcz-jellem ellen­
tétei, a most uralkodó hazafiatlan kormány 
emberei.

Ezek ugyan ne várjanak szobrot a 
jövőtől. Okét a czimmel, a ranggal, a jö­
vedelmekkel fizették ki

Oly nagy státus-férfiak érdemlik a 
szobrokat, a minők a Kossuthok, Széché­
nyiek és oly tiszta jellemek, a minő a 
Deák Ferenczó volt.

= Belföldi hírek. A király Kolozs­
várnak jótékony czélokra 3750 irtot adomá­
nyozott. Ez összegből 2500 frt jut a városi 
szegényeknek, 400 fort a Mátyás király szülő­
házára fölállítandó emléktáblára és 300 frt a 
Mária Valeria árvaházra. — A közös mi­
niszteri értekezletek kizárólag a jövő évi 
közös költségvetési előirányzat végleges meg­
állapítását tárgyazzák. — A D e á k-szobor 
leleplezési ünnepélyére Kolozsmegye külön 
küldöttséget küld Jósika Sámuel b. főispán 
vezetése alatt. A ref. egyházkerületet Szász 
Domokos püspök fogja képviselni, ki jelenleg 
Budapesten van. — Bihar megye ős 
Nagyvárad a Deák-szobor leleplezésén 
szintén képviselteti magát.

— O'szágg ülés. Az orsz. függetlenségi 
és uegyvennyolezas párt már a múlt ország­
gyűlés alakításakor is kérte, hogy az egyik 
alelnöki hely pártja emberével töltessék be A 
függetlenségi és negyvennyolezas párt most 
megerősödve, megszaporodva lép be az uj 
képviselóházba. Kétségtelen, hogy múltkori ké­
re'mét a melyet akkor a mérsékelt ellenzék 
is támogatott, most meg fogja újítani. Három 
év előtt az ellenzék e jogos kérelmét a kor­
mánypárt azzal a megokolással utasította visz- 
sza, hogy a volt alelnökölc személyére a párt 
kénytelen tekintettel lenni s már csak azért 
sem teljesítheti az ellenség kívánságát. Most 
ez az argumentum — mivel az egyik volt al-

hitében él annak, hogy a komédiás és a szí­
nész nagyon egyforma hivatást jelent. Még 
nagy Petőfink atyja sem akar különbséget 
tenni e két elnevezés között, s mikor költőnk 
hazajött látogatóba, komédiás névvel tiszteli 
meg, s tudakozódik nála, hogy tudna e búk 
fenczeket hányni ?

Az a sok nyüvész, bűvész és erőmüvész, 
mely a vidékeken megfordul, mutatványaikkal 
elkáprázzák a laikus szemét, úgy, hogy ez 
nagyobb művésznek tart egy csepü rágó ko­
médiást, mintegy Leart játszó színészt

Az ilyen vándor színész társaság baran 
golta be az egész országot, minden pártolás 
nélkül eleintén, s csak később midőn az ide­
gen nemzetek kezdtek sikeresen működni a 
színművészet terén — csak akkor kezdte a 
magyar a színészetet pártfogolni!

Legjobban szerették látni e színész tár­
saságokat Budán, Pesten, Debreczenben, Sze­
geden Kassán TTngváron, Miskolczon stb. né­
pesebb városokban.

Igen rövid ideig maradhattak csak egy- 
egy helyen, mert sem alkalmas előadási hely, 
sem pedig huzamosabb ideig pártoló közönség 
nem igen mutatkozott.

A legfélreesöbb helyen : az árendás vagy 
a városház udvarának, a leghasználhatatlanabb 
részében vonultak meg Thália papjai. Egy egy 
apostol, egy-egy martyrja a közmű elődésnek 
mindegyik, — rozzant kocsi-szinben élt és 
áldozott a múzsának !

Oltárt emelt ott s az által szentély lett 
a ronda színből !

Érdekes volna megtudni, ha vájjon nem 
onnan ered-e a színészet szó, hogy a 
színekben lett legtöbbször megtartva az 
előadás ?

Ki tudja nem ez-e az i g a z i, a v a 1 ó- 
d i eredete a sziuész szónak ? . . .

Szegény úttörői, apostolai egy nagy esz

mének — a nemzet géniusszá őrizze poro­
tokat! . . .

A régi (a 17 ik század) színmüvek na­
gyobbrészt elénekeltettek a színpadon, mig a 
komolyabb drámai múzsa nem került a nyil­
vánosság elé, — hanem az iskolai falain belől 
nagyobb ünnepélyességek alkalmával adattak, 
így bújd okolt a drámai művészet egész a 18. 
század végéig, mely korral egyúttal a magyar 
színészet újjá ébredése kezdődik.

Endrődy János, „a magyar játékszín tör­
téneteidben említi, hogy Pethő Ádám, Soós 
Márton, Baranyi Balázs, Ilorvát János voltak 
az elsők kik Budapesten, mint a magyar szí­
nészet már akkori góczpontjában, egy magyar 
színész társaságot alkottak, Gróf Ráday Pál 
szívességből az igazgatóságot vette át, Kazin­
czy Ferencz pedig azon igyekezett, hogy a 
német színpadon a részökre előadási engedélyt 
szerezzen. Azonban sikertelenül.

De a lelkes magyar színészek nem nyu­
godtak addig, mig kérelmekkel Buda város 
tanácsához nem fordulhattak, hogy az akkori­
ban fennálló nyári játékszínben tarthassák 
előadásaikat. Ez is sikertelen volt. — Ekkor 
Pestvármegyéhez esedeztek pártfogásért sez a 
helytartó tanácsnak ajánlotta s a mutatványok 
megengedését kérte — de mindhiába. — Fel­
kéretett most gr. Unwerth a német színházak 
bérlője — hogy azon napon melyen a német 
társulat nem játszik engedtessék meg, hogy a 
m színészek előadhassák mutatványaikat. Hasz­
talan volt kérelmök.

Ekkor gyűlt össze Budán az országgyű­
lés és a m. társaság hosszas kérelme után 
több főurak kivitték, hogy gr. Unwerth meg­
engedte a társaságnak hetenkint kétszer az 
előadást (Hétfőn Budán, szerdán Pesten tar­
tottak m színi mutatványokat.

Gróf Ráday azonban, mint másodszori 
igazgatója a társulatnak, összeszóllalkozott A



debkeczen.
elnök nein választatott meg s nem is fog meg­
választatni — elesett s ha a múltkori vissza­
utasítás megokolása őszinte volt, a független - 
ségi párt soraiból veszik. — A többség részé­
ről a kisebbség irányában gyakorlandó méltá 
nyosság kétségtelen befolyással lehet a parla 
menti vitatkozások, a pártok közt való érint 
kezések hangjára s modorára s ezzel a tanács­
kozások tárgyilagosságára. Már csak ebből a 
szempontból is kívánatos a ház alakulásával 
összefüggő kérdéseknek közmegelégedésre szol­
gáló megoldása. („E—s“).

*

A képviselőház ma, szerdán 
e. 10 órakor tartotta első ülését.

*

A főrendiházé hó 28-án, d. e 11
oiakor tart ülést, ezt megelőzőleg fél 11 órakor 
általános értekezletet tart 

*
Az országgyűlési „Független­

en' es 48 as párt“ szeptember 28-án d. u. C 
órako; értekezletet hivott össze.

A mérsékelt ellenzéki párthoz tar- 
lozo országgyűlési képviselők felkéretnek, hogy 
e hó 28-án d. u. 5 órakor a párt helyiségei­
ben megjelenni szíveskedjenek.

— Legf Isőbb kézirat. Kedves Tisza ! A 
most bevégzett idei nagyobb hadgyakorlatok 
alkalmából az ország több részeit látogatván, 
a legörvendetesebb benyomások hatása alatt 
térek vissza a fővárosba. — Mindenütt öröm­
mel tapasztaltam, hogy a hagyományos hűség 
és hazafiasság kedvelt Magyarországom minden 
iáján a régi anyaországban szintúgy, mint 
annak erdélyi részeiben, változatlanul és a 
11 ó" iránti szeretetet és hő ragaszkodást ta 
nusitó számtalan jelekben és tettekben is nyil­
vánult — Még inkább fokozza pedig ez örö­
met hogy a hadgyakorlatok által érintett 
minden vidéken, nemcsak az illető helyható­
ságok és azok közegei buzgóan és teljes meg­
elégedésre feleltek meg feladatuknak, hanem 
az összes népesség, — a mint erről nem egye­
dül az egyes hadcsapatok parancsnokaitól vett 
jelentésekből, hanem személyes észleleteimből 
is meggyőződtem, — e csapatok minden szük­
ségleteinek a legnagyobb előzékenységgel ős

melyet a legutóbbi eset miatt a franczia kor 
mány Németországtól követel, hir szerint abból 
áll, hogy az agyonlőtt hajtó özvegye ellátásban 
részesittessék és a megsebesült hadnagy meg- 
felelő elégtételben részesüljön.

= Lázadás a spanyolok ellen. A Karo 
Ima-szigeteken, melyek miatt Spanyol - és Né 
metország közt még nem rég csaknem hábo 
rura került a dolog, a spanyol uralom igen 
komolyan veszélyeztetve van Az egyik szige­
ten a benszülöttek fellázadtak s az ötven Ki­
nyi spanyol helyőrséget csaknem teljesen leka­
szabolták. Csak két katona maradt életben, 
kik a vérengzés hírét a közeli spanyol »vag­
inátokra megvitték Madridban azt állítják 
hogy a szigeten lakó idegen gyarmatosok lázi 
tották fel a benszülötteket.

= Külföldi hire.. B ad ea-BTTe n 
szept 26. Vilmos császár 9‘ 4 órakor a leg­
jobb egészségben ide érkezett és a pályaud­
varban a brazíliai császár és a hatóságok fe­
jei által fogadtatott.

Mikor szüreteljünk?
{Levél a f. szerkesztőhöz.')

A kérdés igen régi és sokan azt hiszik 
hogy már el is van döntve ; pedig nézetem 
szárint e kérdés részben még megoldásra vár, 
ha nem is egészben, általánosságban véve; de 
egyes különös esetekben mindenesetre.

A szüret határidejének helyes megállapí­
tására is több tényező van befolyással, neve­
zetesen az időjárás, a faj s a talaj ; ezekhez 
járul még a czél is, melyet a termelés által 
elérni kívánunk.
^ ^ Lássuk ezen tényezők viszonyait egyen-

Az időjárást illetőleg oly években* me­
lyekben az esős időjárás mellett a rothadás 
, ... . nei" szabad bevárnunk a jó években
kitűzni szokott érettségi termést : ilyenkor 
igyekeznünk kell csekélyebb minőséggel beérni•

kor — rossz években már előbb is — leszüre­
tel ; mert itt az igen elterjedt mézes, semed- 
riai és rakszőlő aránylag kevés savtartalom­
mal bírnak.

A talajt illetőleg vannak oly édesvízi 
mésztalajok, a melyeknek sara a fürtre ra­
kódva s a mustba szüretelve, a savakat kö­
zömbösítik s másrészt a bor savát felemésztő 
avaskodási baktériumokat csempészik a borba: 
szóval a bor tartósságát veszélyeztetik. Az 
ilyen vidékeken — hacsak át nem megyünk 
magasabb mivelésre s a fürtök a talajtól ma­
gasabbra nem kerülnek — szintén tanácsosabb 
a kevesebb czukortartalommal beérni, mint 
holmi 20—% czukortartalomra várakozni s 
ezáltal a bor izét, fejlődési képességet s tar­
tósságát koczkáztatni.

Végre a borászati czél, melyet elérni 
óhajtunk, szintén bir befolyással a szüreti idő 
meghatározására.

Ennyit óhajtottunk most, a szüreti idő 
közeledtével a bortermelő közönség szives fi­
gyelmébe ajánlani !

_ . Moluár István
_=Budapest. 1887. Szept. 2

áldozatkészséggel eleget tenni s a katonaság 
irányában meleg rokonszenvet tanúsítani igye­
kezett. Őszinte elismerésemet óhajtván ezért 
nyilvánítani, utasítom Önt, tudassa az érintett 
vidékeken mindenütt és mindenkivel megelé­
gedésemet és köszönetemet, a hűség és haza­
fiasság ez ujabbi bizonyítékaiért, melyekkel a 
népesség kedvelt Magyarországomban" minden­
kor oromteljesen töltött napjaim emlékeit ezút­
tal is gazdagitá. Kelt Kolozsvárit, 1887. évi 
szept. hú 24-én. Ferencz József, s. k

— A nemet franczia Kataron történt 
sainos esemény nagyban foglalkoztatja a fran­
czia közvéleményt. A német kormány ez eset­
ben is igen tapintatosan viseli magát. Párisi 
nagykövete, Münster gróf, már megjelent a 
franczia külügyminiszternél és sajnálatának 
adott kifejezést az eset felett ; egyszersmind 
kilátásba helyezte, hogy mihelyt a vizsgálat 
be lesz fejezve, német részről teljes elégtételt 
fognak adni. Ez mindenesetre igen megnyug 
taió s alapos reményt nyújt az ügy békés el­
intézésére. Annyi már is bizonyos, hogy egy 
német tisztviselő túlbuzgósága okozta a kínos 
eseményt s hogy franczia részről ez úttal 
semmi provokálás nem történt. Az elégtétel,

német gróffal és ez megtagadta az engedélyt 
a társulattól. J

Majd ismét kivitték nála az előadhatási 
jogot s a társulat 1790-ben november 25-én 
Luaán előadta Simay Kristóf fordítása szerint 
.»Az igazházi“ ez. színdarabot Ez volt- -----------  - - . v . v a
legelső magyar színdarab a bu­
dai német színpadon.

Három nappal később ugyan­
azt játszották Pesten mint el 
ső magyar színdarabot.

Ez volt a magyar színészet gyermekkora, 
mely lassanként jobban-jobban fejlődésnek in­
dult s közeledett ifjú korához. Rendes szer­
vezett társulat vólt ez, melynek főbb tagjai 
később is sikeresen működtek a színművészet 
terén. Többek között Ernyi Mihály, Láng Jó­
zsef. Kelemen Borbála, Láng Erzsébet s kivált 
Rehák Anna asszony szép nevet vívtak ki ma­
goknak Thalia birodalmában. Szerelemhegyi 
Andor pedig a szinpadi zene terén szerzett

wv "“»OÖC^CI uccun
m®»t többet ér a kissé savanykásabb s gyen­
gébb bor is, ha több és egészséges, tiszta izü 
tartós lesz, mint az oly bor, mely szesztarta 
lomban gazdagabb ugyan, de rothadt sej tényé 
1 őszekkel s az ezeken élő gombákkal van s"a 
tu» «Iva s tisztátlan Ízzel bir s nem ritkán az 
avasod ás által megy tönkre, mint ez pl Budán, 
r ejérmegvében s az Alföldön 1878. és '889-ik 
években tapasztaltatok.

Szép időjárás mellett természetesen ma­
radhat a szőlló künn, tökéletes érett állapot­
ban is. r
llt, ,A szóllőfajokat illetőleg tapasztalatok 
“ J tfudJu,k’.. h°gy azon szőllőfajok, melyek 
már fajtulajdonosságuknál fogva kevés ‘sa­
vat tartalmaznak : előbb szüretelendők, mint
eíér?ékr gÜ 6t V3gy SŐt tulérettségöket

Az oportóuál a savtartalom több évi ta­
pasztalat szerint az elsőrendű fekvésű borvidé­
keinknek 4.2—b%a savtartalommal hir.
frduao ®Zen faJ tulérik, a ezukor konczen- 
trálódik, s a sav aránylag még kevésbé lesz 
kivehető ; miért is az oportónál a túlérett ál­
lapotot bevárni nem lenne szabad. A mit az
MíL0rIitÓHÓlDm0ndTTnk’ ugyanezl ál1 a Carbenet
“S,&iHry 6s egreb í,Mczia'

Ezen állapot nemcsak a fekete fajoknál 
van így. Svájczba I a „La Cote“ hegység men- 
tén a Chasselas blanchot (ottani elnevezés sze 
rint: lendaut) leszedik akkor, midőn a 16- 
18 l„ czukortartalmát elérte ; a budai, buda- 
eorsi, nagy-marosi szőllőmüves Szent Mihály-

magának érdemet.
Leginkább vig és szentimentális darabok 

kerültek színre ; nagyobb részt fordítások után. 
A fordítások az akkor nagyon felkapott Kot­
zebue munkáiból történtek - legnagyobb 
részt. Az eredeti müvek 1794-ben adattak elő, 
s tárgyaik a magyar történetből vétettek leg­
szívesebben. 1793—1794-ig hol fordultak meg 
a magyar színészek, alig tudni egész bizo­
nyosan

Hogy a színészet nálunk olyan mostoha 
g} érmékként fogadtatott, annak egyrészt még 
akkor a szinésztársulat volt az oka. Ugyanis 
gyakori súrlódások támadtak köztök, melyek 
sokszor a társulat feloszlásához vezettek; 
másrészt pedig semmi művészi ambiczió sem 
volt felfedezhető a tagokban.

}.®grf még hozzájárult az is, hogy 
volt állandó szinházok - s kénytelenek 
í.ak az egész országot bebarangolni, ha 
fiának áldozni óhajtottak. Különösen sanyarú 
helyzetok volt a színészeknek Magyarországon 
már Eidélyben sokkal jobb virágzásnak örven­
dett a színművészet

Azonban egy váratlan esemény ujabt)

nem
vol-

Tha

lendületet adott a színészetnek — Magyaror­
szágon is.
i- . Az eIs* magyar szinősz társaság ugyanis 
J^,' k. *atta a fővárost odahagyni miután elő 
adásaikat alig látogatták - ellenben a német
golta at me§ magyar közönség is pártfo-

io - *dment tehát Pestről 1795-ben és csak 
IsJjL v-U Va V"ette i18n,ét arra útját miután az 
lökbe * 0mággyülés refflényt öntött keb-

E társulatot az Erdélyiek által megbí­
zott nemeslelkü gróf Wesselényi Miklós küldte 
Magyarországra, adván nekik színmüveket és 
egy színi ruhatárt.

1 x Kok)ZSViín'ól a társulat 180G-ban indult 
el és egészen Debreczennek vette útját hol
m^sztnészet18 °agy l,ártolásnak örvendett a

áltnl eItfc öt. hónapot töltött s lelkes adakozók 
által színi felszerelésekkel és pénzzel ellátva 
Szeged felé indultak. ’
m i. íi lelkfs ™agyar 'áros minden lehetőt 
megtett a társulat érdekében; ingyen élelme­
zést és nagy pártolást nyújtott nekik s a tár
között 381111 CSaládl tagként üdvözölték maguk

•,,.yiiatdn„ huzamos ideig, majdnem két évig 
időzött korolíben 1808-ban megható bucsu- 
zás mellett távoztak el a lelkes közönségtől 
•11 f Sz®g®dro1 eltávozván a társulat Pestre 
illetve Budám utazott, - hol akkor az or­
szággyűlés már ki volt hirdetve Elébb azon­
ban még Debreczenben tartott nehány előadást 

ke*“°

,*• «*£SSÄ LSÍSÜ SePt:
teken a jövedelem negyedrészének lefizetése 
mellett tartá előadásait.
t,HhoMéSÖbÍ! kónaP°nkint 3-4 előadás is volt 
tartható a budai német színpadon, sőt a iö-
de?,«™atto™ kellett a “rsul,tnal‘ aze”g«-

be„ liÄ**“ t6bb

HELYI HÍREK.
Színtársulatunk

Debreczen, szept. 27-án
Tegnap este, Beregszászból a Szathmár fe­

lől érkező vonattal robogott be színtársulatunk 
zöme, a melyet nehány tag (Vedress Gyula, Zilahi 
Gyula, Rónaszékiné sat.) már régebben meg­
előzött s nehányan (mint Margó Cella, Verő 
György) még követni fognak. Szívesen üdvö­
zöljük őket a müpártoló Debreczenben, a melv 
ben a színészek érkezése jelezi az élé n'k 
saison kezdetét. Velük indul meg a saison 
gyoi s-vonata s ők kiáltják a publikumnak vi­
lágot jelentő deszkáikról nem azt, hogy me hét 
de azt, hogy jö-liet !

„Élkezó fecskék‘‘-nek azért nem nevezi 
őket a kopott frázisok tintájával ősmeretlen 
toliunk, mert hiszen ők akkor röppennek elő, 
a mikor minden jóravaló fecske derültebb ég- 
a.lj alá szállítja el a frakkját és legfeljebb a 
gólyák azok, a melyek, fiatal házaspárok ked­
véért, rövid időre vissza visszatérnek. A fecske 
és gólya továbbá vándor-madarak, a mi szín­
társulatunk buzgó igazgatói pedig (a mint 
deklarált közlönyükben, a „D e b r. E 11 “-ben 
olvastuk) éppen most foglalkoznak azzal a terv­
vel, hogy Debreczenben az állandó színészetet 
mar ez idénnyel állandósítsák.

Egyrészt a közönség müpártolásának 
mérvéből, másrészt az előadások és előadók 
jelességétől függ e terv kivihetősége. Mi sze- 
retnök, ha a dologból „gáiiezkő“ válnék, mert 
a nyáron itt időzött három-négy „Zengeráj“ 
dS v r n)ara;-szakáú mindig beköszöntő 
egyéb fajta góklereknél bizonyára nemesebb 
élvezetet nyújtana egy kicsiny, de jól szerve­
zett nyári színtársulat. Nem is tekintve azt 
hogy a színtársulatok innen pénzt visznek ki 
és deficzitet hoznak vissza.

A bérletből s a megnyitó előadások je­
gyeinek kelendőségéből Ítélve, a közönségnek 
van kedve színházba járni s a
színtársulattól függ ennek ébren tartása.

Talán van abban érdemünk, hogy a tár­
sulat melyet tapintatlan jóbarátok azzal biz­
tattak, hogy nyári arányaival :s 
megbír,a * debreczeni igények súlyát, megle­
hetősen kiegészült. K ét-három szerepszakban 
nem erős, de időközben, okulva a maga k á- 
r a n, vagy elegendőnek találván az erre szűk

B OS5sCJZesn»

A. kosár.
— Regény. —

Irta : V. Gaál Karolina.
18.

Leona nem felelt, ő érezte, hogy azon 
egető érzemény dúl keblében, melyről Jenő 
szól, de szilárd jelleme büszkesége erőt vett a 
szenvedélyen. Sokkal inkább tekintetbe vette 
körülményeit, s nem bízott Jenő áilandóságá- 
ban, mintsem elárulta volna benső küzdelmét. 
~ Erősen elhatárzá magában, ismerni tanulni 
Aranyteleki Coinéiiát, s behatni Jenő véli vi­
szonyának minőségébe, s azután ha szive Jenő 
mellett fog szólni, érzelmeit nyilvánitni. Lehet 
hogy majd az özvegy Jenő hajlamát feikölte- 
né, s újra kezdődik minden; mit kellene ne­
ki akkor szenvedni, ha elhagyná Jenő, s szép 
gazdag kedvesével gúnyt űznének tiszta szive 
hajlamából.

Óvakodott kimondani a szót, mely őt Je­
nő hatalmába ejthetné, s hogy érzeményein 
uralkodni tudótt, nem hidegsége, melylyel Je­
nő vádolá, hanem atyja tanácsaira való emlé­
kezése tarta vissza.
ix * küzdelmeiben arezszine egyre változott, 
léptei tántorgók lettek, mert reszketett e vál­
ságos perezbeu Nem vallott e szerelmet azon 
egyetlen jeles ifjú, kit első meglátás óta nem 
feledhet . . . kiről ábrándozik, s életét örö­
mest adná érette ? Valyon visszautasiiása mi­
att nem fog-e most örökre elhallgatni ? . . .

Míg Jenő sötéten mozdulatlanul a fához 
támaszkodva állt, Leona elérte a csoluakot — 
be lépett megfogta az evezőt megcsapkodta a 
tó vizét, s szelíden hívta Jenőt.

— Ez est nekem elviselhetetlen Leona, 
engem megfosztott nyugalmamtól, reményeim­
től . \ egye vissza csüggesztő szavait, itt e 
magános ünnepélyes csendben ! Jöjjön igazán 
szenvedek ! 6

— Ezennel felszólítom szomszédom, s lo­
vagom kiálta, Leoua határozott szilárdsággal 
jagyjuk itt e varázs hatású szigetet, hol arra’ 

van az ember kárhoztatva, hogy bús meren­
gésbe essék ! 1 í el, fe, evezni 1

séges hasznot, majd segíthetnek e hiányo­
kon is. A társulat igy, a mint van igen jó és 
pártolásra méltó vidéki testület. A kolozs­
vári után nyomban következik és a Kocsá­
nyiéval egyenrangú. Utána következik a sze­
gedi, a pozsony-temesvári, a szabadkai „Tha- 
lia“-szövetkezet sat.

Az operette erős. H a 1 m a i n é, Lő­
cs a r e k n é, Ellinger Ilona mindenik 
kitűnő a maga nemében. Debreczenben az a 
„sok fejű zsarnok“ (a publikum) minden fejével 
mosolylyal üdvözli fölléptüket. Margó Cé­
lia — a népszínház elsőrangú énekesnője — s 
most a mi operetténk uj akvizicziója, me^ 
éppen vonzerőt fog képezni. Elősször a „Rip vau 
\\inkléu-ben lép fel, mint Lisbeth. Azt hisszük 
hogy a két főprimadonna egy kis pikáns színházi 
versenyt fog létrehozni, a mi, cassa szempon-

!éve a d?lgot’ éPPen nem fog ártani. 
A férfiak közt > a 1 e n t i n tenorista kipró­
bált erő, Hadai kellemes hangú s a nép 
színműben drámai hatásokra is képes barito­
nista, s a kómikai „négylevélt“ képező 
színészek : elősször és első helyen R ó n a- 
szé ky, a mi derék Rónaszékynk, mellette 
Dobó, Püspöki és Hegyesi min­
denesetre sok derült estét Ígérnek, de az ta­
gadhatatlan, hogy Ollendorff, Zsupán, va-v 
K ancsukoff egyiküknek sem kenyerük. Németh 
József még igen friss emlékünkben él. Itt — 
hézagot konstatálunk. — A karmestereknek 
(Z nojemsky és 0 r b á n Árpád) pedig 
feladatuk leend az, hogy az ismét szerződte­
tett katonai zenekart egyenletes, 
di sei ét és szabatos játékra kapassák. A férfi- 
és női kar elég erős a nők — amint két öreg 
gavallér állítja — csinosak.

A dráma, a dráma, a dráma !
A nők között első L á s z i n é, a vidék 

egyik legkitűnőbb tragikája. Ez idén — kedé 
lyes anyákat is játszik. Nem tudjuk szive- 
sen-e ? A modern dráma hősnőinek tavalv 
nem volt személyesitőjük, itt van M e d g y a- 
s z a i Evelin, ki tőlünk való távozta óta a 
kolozsvári publikum előtt mozgott. — Soub- 
rettenek és naivnak (inkább az előbbinek) itt 
van az „arauyhaju“ Békési Rózsika, ő a 
zsurnalistai szivek háborgatója. Segéd-szere­
pekben tetszetős látványt nyujtand K. R o s- 
t a g 11 i Irén a ki énekel is, még pedig csi­
nosan. A komikai szerepkört Locsarekné tölti 
be, s játszik drámai szendéket Ellinger Ilona 
továbbá a távozott Váradi Ibolyka helyére 
szegődtetett Szilágyi Etelka, a ki 
énekei is.

A férfiak között vannak Vedress 
Gyula, mint jellemsziuész, M á n d o k i Béla 
néha hős-, máskor kedélyes apa, Z i 1 a h v 
Gyula, a legjobb „Natur-Bursch“, jó bouvivaut 
és eleg jó Jyrai szerelmes. Nem uj emberek kö­
zönségünk kegyében. B o g n á r János igvekvé 
fiatal színész, szakmájára - s e g é d-a n a 
Ezt a szerepet jól lehet betölteni úgy a szín­
padon, mint az eleiben. Halmai luirét, mint 
boímvant ösmerjük. Szerelmes szerepeket ját­
szik Molnár László, kinek nyári gyakorla­
tától és szorgalmától eredményt várunk. A sze­
relmes színészeket kisegíti és énekel B ó n i s 

kin^ Mándeki Béla azt beszéli, hogy 
„valóságos A 1 k i b i a d e s z a s z i n nT 
í°n“ .Segédszinósznek ott van még a kis 
“ha1 A dráma férfi színészei tehát szép 

számmal vannak, de hézag — itt is van P
1 A legÍ°bl? erökkel sem lehet valami jót 

produkálni, valamire való ensemble t legke- 
vesbbe, ha nincs felettük - fegyelem. Éhez

Nem, én nem mehetek innen, mig e 
sziget varázsa alól Leona ajkai fel nem ol- 
doznak !
Tw*/“nd,é,rSZípen rag>"ogott már a hold, mint 
letőfi énekli, Leona félénken tekintett szét, 
az esthajnali fény végkép elenyésze ; makacs 
lovagját ott hagyta hát, s eloldván a csolna- 
kot villámsebesen kezdett a túlparthoz evezni 

XIII.
Jenő felriadt, a parthoz futott, az iste­

nért Leona nagyséd mit mivel ? - kérdé meg­
döbbenve, de egyszersmind gyönyörrel bámulvm 
Leona ügyességén

— Evezek! — felelt nevetve Leona, ne 
yjsdjíüi meg, ez naponkénti mulatságom !

— De itt hágy engem ?
— Ha el nem bírtam hívni, mit tegyek 

mást t — s a jövő perezben bájolón énekelt 
az evezés közben :

„Szélvész között zugó habon 
Rettegtet sok veszély 
Reményem még is megvagyon.
Tán partra hajt a szól !
Kit szenvedés, kit bánat ér :
Öröm könnyük a pályabér.“

A túlparton taps követé a bájos dalt s 
íme a fenyvesek mögül előtűnt a ' tisztelendő 
és a báró alakja : kik lassan sétáltak a part 
felé ; Leona már közelükbe evezett

- g is 6íztÍ atyJ'a ! - suttogá Jenő 
-..agában Szégyenlé, hogy Leona itt hagyta, 
várt és boszankodott. ’
1 ~ a tulParton van Leona,
kiálltá a báró, hogy Jenő is halhatta.
,. , ogadtam Tóhalmi úrral apám, mon-
dá a hölgy hamisan, hogy magam át-tudok 
evezni, sót vissza is ! — E szavak után rend­
kívüli ügyességgel vissza evezett s kidobá J - 
nőnek a kötelet, Jenő igen haragosan lépett a 
csolnakba, s az evezőért nyúlt. Leona át-adá, 
8 leült, tudta, hogy lovagja duzzog.

Átevezett Jenő, a nélkül, hogy egy szót 
szólt volna egyebet mint ezt: — Hamis Le­
ona ! Várjon i
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DEBRECZEN.
megkivántatik legelősször is a — pontos 
gage. A "Valentin Lajos által vezetett 
igazgatóság jó hire és ügybuzgalma — ki­
vált a nyári pontos gage után — e tekin­
tetűén e 1 ő 1 e g e s garancziát nyújt. (Az
„elő leges“ szó alatt nem okvetlen e 1 ő- 
legeket tessék érteni. Szedő) E tekin­
tetben (bár megvagyunk róla győződve, hogy 
most csakis a forma kedvéért) a város 
és a városi színházi bizottság ellenőrző fel­
adata is teljesítve leend. Kívánatos továbbá 
a vasfegyelem. — Miután öt director 
éppen ötször parancsol kevesebbet, mint egy 
director, a főrendező, még pedig a népszínház 
főrendezőjének szerződtetése a legjobb igyeke­
zetre látszik vallani Verő György főrende­
zőtől — főként ha a directorok és' tagok egy­
aránt engedelmeskednek — a legjobbb ered 
menyeket várjuk.

Kérünk mindezeken kivül jó világítást, 
télen nem a múltkorihoz hasonló fukar fűtést 
és Debreczeuhez illő diszü kiállításokat. Ez 
utóbbiak hiánya miatt nélkülöztük most az 
ízlés skálájának két ellentétes tünemé­
nyét: a tüneményszer ü „Ember 
tragédiá^-ját és a tüneményes „Ördög 
piiulá.“-it.

Lesz újdonság is bőven. A nemzeti szín­
ház a nagy port felvert „Keresd a szived“ czi- 
mü Jókai-féle darabot franczia és német drá­
mákat — a népszínház repertoireje pedig 
az uj és felujjitott operettek, népszínművek és 
bohózatok egész özönét kínálja. Az igazga'ók 
bizonyára tudni fogják, hogy a 1 e g u j a b- 
b a 1 idején kedveskedni hasznos taktika.

És e mellett — ha ritkánis, de 
mindig gondosan előkészülve 
— kérünk Shakespeare!, Moliéret és magyar 
történelmi drámát és kérjük el nem hanya­
golni az eredeti magyar termékek közt kivált 
a magyar történelmi i r á n y t. Ezt 
annyival inkább, mert közönségünknek a szín­
ház által csak ritkán vonzott rétegét ezáltal 
lehet megnyerni, helyesebben mondva — 
megmozdi t a n i. — Tanácsadásra nem 
elég Telegdi ur, néha a sziniegylet 
kissé megmozdulhatna álmában Szép* tere 
nyílhatnék a nálunk néha oly igazságtalanul 
kiütő jutái omjátékok és az esetleges 
színházi ünnepélyességek ren­
dezése terén. A sz -fejérvári sziniegylet bérlő 
tagjai és színházlátogatói solida 
ritásban állanak s a választmány minden hé­
ten, levélben tudatja az igazgatósággal észre­
vételeit a tagokra, előadásokra, műsorra stb 
vonatkozólag Nem lehetne ezt itten is pro­
dukálni ?

Erről azonban más alkalommal. Ezúttal 
fogadják még egyszer szívélyes „Isten ho­
zót t“-unkat, azon reményünk kifejezését, 
hogy nem fogja követni sem színész, sem 
kritikus részéről egy szivélytelen — „v i- 
gyeu az ördögi“

Éppen a nemzeti színház jubi­
láns hete alatt látnak hozzá a munká oz: 
szolgáljon ez lelkesítésül! (r. «.)

* Deák Ferencz szobrát tudvale­
vőleg — holnap leplezik le Budapesten. Deb- 
reezen városa a leleplezési ünnepélyre két 
meghívót kapott s ezeket elküldték gf. Dé- 
genleld Lajos és Kőrössy Sándor debreczeni 
országos képviselőknek, hogy városunkat a le­
leplezési ünnepélyen képviseljék. T h a 1 y 
Kálmánnak nem jutott meghívó.

— Énekelj még egyet lányom 1 — kiáltá 
a partról a báró, mielőtt át-értek volna Leona 
engedelmeskedett.

„Nem lány, nem partra hajt a szél, 
Szél és hab ellennünk ;
Veszélyes a míg ember él 
Istent kísértenünk !
Hullám dagad s örvénybe száll, 
Hullám között vár a halál.“

Jenő kiakasztá a csolnakot, s kisegítő 
társnéját ; a báró örült mulatósukon. — Hát 
iogadtak Tóhalmi ur, s ön elveszte fogadását !

— Fájdalom fogadtunk, s hogyha Leona 
urhölgy átevezem! maga, akkor két* hétig nem 
szabad ide jönnöm ! Megtörtént, én vesztettem!

Szavai után Leonéra tekintett, ki egy 
kissé megdöbbent. — A két hét könnyen el­
telhet felelt a tisztelendő, de biz ez mégis 
nagy büntetés, hanem lovagias ember mindent 
köteles a hölgyektől eltűrni — S a kastélv 
felé indultak.

Leona megcsókolta atyja kezét, s ez az
ő homlokát, de hirtelen megijedve kérdé: _
Homlokod szokatlan forró gyermekem ! Tán 
meghűltél a vizen, könnyen vagy öltözködve !

Nincs semmi bajom apám egy kissé 
gyorsan eveztem ; úgy hiszem soká voltunk a 
szigetben. Tóhalmi ur nagyon kedvesnek talál- 
ta, alig tudott tőle elválni!

, ,' H'ázán jó gondolat volt a kis sziget 
alapítása a tó közepén felelt Jenő, báró ur 
kedvet adott nekem is hogy parkomban ilyet 
készítessek ; fogok is 1

A báró nevetett s előre ment a pappal 
Jenő Leona baljánál lépdelt, a nélkül hogy 
megkínálta volna karjával. — És szigetem kö 
zepére építtetek egy remetekunyhót mondá 
Leonára tekintve, — s mikor hamis szomszéd- 
nem két hétre száműz köréből, zsákba öltözve 
ott remetéskedem !

(Folyt, köv)

Különben illő is, hogy a közösügy megalkotó­
jának szobránál a közösügy védelmezői tün­
tessenek.

* Dohánytermelők figyel­
mébe. A pénzügyőri szakasz az idei dohány- 
termés előirányzásának határnapjait követke 
zóképen változtatta meg: Szepes, Ebes, On 
dód és Hegyes pusztákon okt. hó 12. és 13. 
Elep és Álomzug pusztákon okt 14. és 15.. 
Pallag pusztán okt. 16., Ujföldeken okt. 17 és 
18.. a Gut pusztán okt. 19-ik napjára

* Őszi i d ő j á r a forró nyári napok 
után. A fák lombjai napról-napra mindinkább 
sárgulnak s a hűvös szél egymásután rázza le 
őket. Az ég borongós. Az éjjel hideg őszi eső 
esett, holott a közelgő szüretre verőfényes 
időt óhajtana a gazdaközönség.

* N é p e s e d é s. Szept. hó 18-tól szept, 
hó 24-ig terjedő héten született városunkban: 
I. Református: törvényes 10 fiú 12 le­
ány, — törvénytelen 2 fiú. 3 leány, — együtt: 
27. Halvaszületett 2 fiú 2 leány, együtt: 4. 
Egybekelt 6 pár. — II. Evangélikus
— 0 III. Ró m. kát. holikus: törvényes 
3 fiú, 1 leány, — törvénytelen 1 fiú, 2 leány,
— együtt: 7. IV. Zsidó: törvényes 1 leány. 
Élveszülöttek összes szám =r 35,* melyet ha 
egybevetünk az elhaltak számával (35), a 
szaporodás zz 0.

* A debr f [olvasókör, f. évi okt hó
2-án, azaz jövő vasárnap d e. 11 órakor a 
városháza nagy tanácstermében közgyűlést 
tart, a melynek tárgyai a következők : 1. A
választmány évi jelentése. 2. A számvizsgáló 
bizottság jelentése a múlt évi számadásokról. 
3. A jövő évi költségvetés megállapítása. 4 A 
választmány felének uj választása 5. Indítva 
nyok. Kívánatos volna, hogy az oly kiváló sze­
repre hivatott egylet évi közgyűlésében a ta 
gok mentői nagyobb számban vegyenek részt.

* Hosszú nap Ma nagy napjuk van 
a zsidó lakosságnak. Most ülik "meg ugyanis 
az engesztelő, vagy amint általánosan 
nevezni szokták, a hosszú napot. E na­
pon minden izraelita a templomba megy és 
reggeltől estig imádkozik, mert ez a nap a 
biinbocsánatkérésre van szánva. Legnagyobb 
ünnepe ez a zsidóknak, melyet megtart/min­
denki, kivétel nélkül. A város összes zsidó 
ima-helyei zsufolvák s a helyek pénzen vé­
tetnek

*Husfogyasztási szövetke 
z e t e k Hajduvár megyében Hajdú 
vármegyében az utóbbi időben két községben 
alakult a mészárosok önkénykedései ellenében 
husfogyasztó egyesület melyek örvendetes vi­
rágzásban vannak. A/, egyik ily hasznos szö­
vetkezet Nádudvaron, a másik "Kábán áll fenn: 
már mindkettő több egy évesnél. Most Földe­
sen is mozgalmat indított meg az ottani ér­
telmiségnek nehány B vekeny tagja, hogy ott 
is hasonló egyesület létesüljön ; ezen törekvé 
sökben valószínűleg buzgón fogja őket támo­
gatni az ottani vagyonos gazdálkodó osztály 
is, úgy hogy a szükséges 100 tag könnyen 
összehozható leend.

* Tán ez mulatság Nádudva­
ron. A nádudvari jótékony Nőegylet f. hó 
24 én, szombaton saját pénztára javára sike 
rült tánczmulatságot rendezett az' ottani ka 
szinó termében A mulatságon Debreczenből 
jelen voltak : Orosz Ida és Kálmánczhelyi Irén 
k. a.-ok. — A talpalávalókat Debreczen 
kitűnő népzenekara, a Magyary testvéreké, 
húzta.

* Szarná r-ü g y. Kriminális sértés e 
az, ha az ember a rendőrt leszamarazza V Ez 
a mulatságos jogi kérdés foglalkoztatja a rend­
őrséget. A kérdés a következő esetből bujt ki: 
Két András áll és tátja a száját a Bika előtt 
Arra vágtat egy bérkocsis félrecsapott kalap­
pal, félrebiczczent fejjel piros jó kedvvel és 
rekedt hangon rákiált a rendőrökre :

— Szamarak!
Felforr az önérzet, epéje a zsinóros dol­

mány alatt A lovak elé állnak, elkapják a

csis, aki látván, hogy nem boldogul, megtoldta 
a furfangját újabb fordulattal:

— Iszen instáloin az a szamár nem olyan 
bolond állat ám a Jézus verjen meg, ha a két 
öregebbik lovamat oda nem adnám két jó 
szamárért ...

Ezt aztán nem lehetett megállni nevetés 
nélkül De azért a kérdés még megoldatlan 
vizsgálat alatt van A megsértett Andrások 
kijelentették, hogy ha fényes elégtételt nem 
Kapnak, levetik a város ruháját.

Húsárak megállapítva s bejelentve 1887. 
«vi szép. hó 28-tól okt. 5 ig. 30 kr. Erdei 
Jánosnál morgó-uteza 587. sz alatt. 32 kr. 
Kolb Jakabnál péterfia utcza 687 sz. alatt. 
„2—36 kr. Rácz Györgynél Czegléd utcza 
-.o99. sz a., 34 kr. E r d e i Ferencznél 
Ksapó-utcza 240. sz. a. bárány-uteza 2284. 
sz. a., Balog Jánosnál Mester-uteza 1371 sz. 
a. Csapó-utcza 471 sz. alatt, 36 kr Rácz 
Györgynél csapó-utcza 10. sz. a. rózsatér 10. 
sz. a.. Erdei Jánosnál sas-uteza 3. és 18. sz. 
a. Hatvan u. 1517., Szentesi Jánosnál rózsa­
tér 11. sz. és váradu. 2166. sz. Kolb Jakab­
nál Mester utcza 1113. sz a rózsatér 10. 
sz. a. Minden többi bejei. 18 mészárszékben 
pedig 40 kr. Jegyzet: Magyar Gábor 
bárom székiben 1 kiló hús nyomtaték nélkül 
8 krral drágább.

* Országos vásár Földesen. 
Hajdú vármegye egyik előre haladó községe a 
kereskedelemügyi minisztériumtól engedélyt ka­
pott. hogy évente kétszer, május hóban" har­
madik és november hó második hetében min­
dig a szerdai napon országos kirakó és marha 
vásárt tarthasson. Az első ilvnemü vásár f. é 

9 én tana tik meg a község nyugoti olda-

rült, száraz. Csekély eső itt-ott keleten, alig 
volt. — Rövid közbederülés után az idő vál­
tozó jellegét folytatva, jövőre helyenkint eső­
vel, egyelőre szelesebb és melegebb lesz.

Kilátás a jövő időre:
Hazánkban: Keleten még derűs, nyugo- 

ton helyenkint esővel változó, szelesebb időt 
várhatni, növekedő hőmérséklettel.

nov
Ián a Gunárkert mellett fekvő tágas gyep tér­
ségen A község ez alkalommal nagy banket 
tét és tánczvigalmat rendez, melyre a szom­
szédos községek elöljáróságát is meghívja Az 
első orsz. vásárkor semmiféle vám vagy' hely 
pénz nem fog szedetni.

Jogi vizsgán Tanár: Mondja 
meg uraságod, mit csinálna, mielőtt átvenné 
örökségét V

Jogász: Adósságot.
1 a n á r : No akkor mi is adósok mara­

dunk önnek a — diplomával !
Kertészeknek. Ismeretes dolog, 

hogy a falakat, melyekre szőlőt futtatunk, leg­
jobb feketére festeni az érés előmozdítása 
czéijából. Egy franczia kertész ez ügyet kö 
zelehb ismét szelőztette és azt állítja "hogy ez 
irányban még messzebb lehetne haladni, ha a 
falakat feketére festés helyett, palalemezekkel 
iednék be. — Azon szőlőfürtök melyek pala- 
lemezeken feküdtek, már egészen meg-szine- 
zödtek, mikor még a többi fürtök, ugyanazon 
falon az érésnek semmi jelét nem mutatták. 
A kísérletek azt mutatják, hogy a gyümölcsök
ezen eljárás mellett teljes kifejlődést" érnek el
és igen szépén szineződnek.

A gyümölcs és szőlő értékesítése a ter­
melési helytől távol, leginkább a helves cső- 
inagoláctól függ. Kisebb küldemények kosarak­
ban igen czélszei iien csőm a goiba tők és sértet­
lenül állják ki a szállítást Nagy mennyiségek 
szállításánál az ily csomagolási mód költséges 
és időrabló fáradsággal jár. Amerikában kísér­
letet tettek szenesedet gabonakorpával, mely 
közzé nagyobb mennyiségű gyümölcs vagy sző­
lő csomagolható. Az ílv csomagolási mód nem­
csak a szállítás alkamával előforduló törődés­
től menti meg a szállítandó tárgyat, de egyút­
tal a romlás ellen is, mint konzerváló anyag 
kitűnő szolgálatot tesz

x T a r t ó s gy ó"g y h i k e r Fájdalmas 
csuznál a derék testrészek és a forgó kösevé 
nyes bántalmainál a M o 1 1-fé le franczia 
b o rszeszes sóval való bedörsiölés 
sikerrel használtatik. Egy üveg ára 80 kr. 
Szétküldés naponta utánvétellel Moll A. 
gyógyszerész és ca. kir. udv. szállító által 
Bécs, I. Tuchlauban 9. Vidéki gyógyszertárak­
ban ás anyagköréé k edéeekben határozottan 
M o 11 - féle készítmény kérendő az 6 gyári 
jelvényével és aláírásával. 6.

gyeplőszárat s megnézik a bérkocsi számot.- 
A bérkocsis leröhög a bakról s tovább 

hajtva, adjon isten helyett lekiált újra:
— Szamarak !
A két András benyújtja panaszát a biz­

tosnak, aki elővezettefi a jókedvű bérkocsist 
a hivatalos közegek sértegetéséért

Én, sértegettem, ments isten, sohse 
én. egy szóval se, — mentegetőzik a kocsis 
jámborul.

Szamaraknak mondta a rendőröket, — 
kiált a biztos. haraggal.

A kocsis nagy lejéhez nyúl s bamba ké­
pet vág:

Jézuskám, ’iszen csak nem sértés, 
h°8J aszontam: szamarak. ’Iszen engem meg, 
mert veres vagyok, rókának hívnak, ’oszt egy 
csöppet se haragszom érte.

Aztán ravaszul nyel egyet a vörös bér 
kocsis s hozzáteszi :

— Pédig már a róka, az csak gonoszabb 
egy állat, mint a szamár

A biztos mosolyog a rókafurfangon, de 
azért nem enged a szigorból.

Hogy merte azt mondani a rendőrök- 
?ek • A íendőr hivatalos közeg, a város ruliá 
ját viseli, tisztelni tartozik kend a város em­
berét.

A vádlott felkiált:
Tisztelem is én nagyon De Jézuskám, 

a minap meg két tekintetes városi ur szama- 
razta le egymást, még se mentek mindjárt a 
biztos úrhoz.

— Ahhoz kendnek semmi köze Kendnek 
nem szabad a rendőrt sértegetni

— Ejnye ejnye, hogy úgy zokon vették, 
mikor az a szegény szamár a légynek se vét, 
dörmög és forgatja a fejét ravaszul a bérko-

A burgonya elrakása télire, leggyakrab­
ban kupaczokban történik. A kupaczokban a 
burgonya lomb vagy szalmával fedetik be s 
erre jön egy bizonyos vastagságú földréteg. 
Böck G. szász gazda fölhívja gazdatársainak 
figyelmét ez. eljárás helytelen és káros voltára. 
A lomb és szalma télen át rothadásnak indul 
s e romlást átviszi a burgonyára is. Sokkal 
czélszerübb a burgonya kupaczokat csupán 
30—40 cm. földréteggel befödni. Számos éven 
át gyakorolta a tisztán földdel való befödést 
és soha a legkisebb romlást nem észlelte. Sőt 
a fagytól sem kell tartani, mert ha a vastag 
földréteg daczára a fagy áthatolna, tavaszszal 
midőn a föld kienged a agyőt a burgonyából 
is kiszívja.

Piaczi árak. 1887. szeptember hó 27-én 
megtartott hetivásárról.

1 Mm Búza 6 00—5,90—5,80 
5,10—5,00—4,90 
4 40—4 30—4 20 
4,4'I - 4,30-4,20 
4,40—4 30-4 20 
5.60—5,50—5 40 
5,00—4,75—4 50 

1,10
66.00 64.50 - 63.00 
56.00 55.00 — 54.00

1 „ Kétszeres 
1 „ Rozs 
1 „ Árpa 
1 „ Zab 
1 „ Tengeri 
1 „ Köles 
1 Zsák Burgonya 

100 kjg Szalonna 
100 % Háj

* Szőlésze t-k ed v ellök ne mu- 
laszszák el a gazdászati és kertészeti csar­
nokban (egyháztér, Huszár Károly kereske­
dése mellett) kitett gyönyörű szőlő-mutatvá­
nyokat megtekinteni és használ hatás esetében 
azon fajok vesszőiből megrendelést tenni.

* Időjárás Európában: A nagy légnyo­
mások (762—764) a Eeketetengernél, a depres •- 
sziók (753 — 754) egyike Olaszországban amá 
sika Dánia körül van. Az idő Közép-Európá 
ban száraz, nagyon hűvös.

Hazánkban: Délkeleties, részben északi­
ás délnyugotias gyenge szelek mellett, a hű­
vös hőmérséklet keveset változott, a légnyo - 
inás keleten nagyobb, nyugoton kisebb” lett 
Az idő változó felhőzetű, reggel többnyire de-

Áluzsák.
Mátyás király kolozsvári szű 

lőházának emléktáblával való megjelölésére a 
király ő Felsége 400 forintot adományozott. 
E kegyeletes szép adomány bizonyára ország­
szerte megilletődést kelt fel s remélhető, hogy 
az emléktábla nem sokára elkészül. A ház, 
melyben Mátyás király megpillantotta a nap­
világot, Kolozsvárott a templom közelében áll. 
Emeletes épület, melynek kapuja rézsut egy 
mellékutczára szolgál "és felül szuette táblán á 
következő felírást viseli : Szükség kaszái nya. 
Az 51. ezred egy század gyalogsága tanyázik 
jelenleg ama lakosztályokban, melyek egykor 
Hunyady János, a nagy hadvezér családi bol 
dogságát látták. Nehány nappal ezelőtt a ki­
rály ó Felsége a kaszárnya-szemle alkalmával 
e történelmi nevezetességű helyen is járt és a 
miniszterelnöktől megkérdezte, melyik szobá­
ban született Korvin Mátyás. Tisza miniszter- 
elnök erre nem tudott határozott választ adui. 
Most megírják, hogy Mátyás király szülőszo­
bája a mostani kolozsvári szükségkaszárnya 
földszintjének jobb sarkában van. Ez alacsony 
szoba, melyben már évek óta a század czipésze 
dolgozik, kinek három lábas széke ugyanazon 
a helyen áll, a hol egykor a dicsőséges magyar 
király bölcsőjét ringatták. A hol régi időben 
a fejedelmi gyermeket énekszóval elaltatták, 
most a czipész-kalapács kopog a komisz-bakan­
csok talpain.

— A nemzeti színházban az 
egész hetet nagyobbára az előbbi előadások 
előkészületei veszik igénybe Ma és holnap a 
juhi laris elődás, egy programmal. Pénteken 
adatik a már két Ízben elmaradt Othelló, a 
czimszerepben Nagy Imrével, Desdemona: P. 
Márkus Emilia. Vasárnap pedig za Arany em­
ber : Nagy Imre, Noémi: P Márk' 3 Emilia, 
J eresa: Jászay Mari, Tímeát Fai Szeréna he­
lyett Tolnayné személyesíti. E napon nyílnak 
meg a v arszlnhazi előadások.

Apró cseprő.
— Megadta neki! Mihály gaz­

da: Ni, mit ir az újság! „Nemsokára összeül­
nek megint a kodifikátorok, hogy megfenek­
lett szekerén az országnak lódítsanak egyet 
. . .“ Kódifikátorok?! Mi az Isten csudája ez 
komám uram ?

András gazda: Kódifikátorok? Hát 
a követ urak, a kik az országot k ó d i s s á 
teszik!

*

A rossz polgár vétkesebb az anya-gyil 
kosnál, ez magát teszi árvává, az milliók any­
jának ássa sírját.

Kuthy.
Házat mindenütt találsz, de hazát sehol, 

csak itthon.
Verbőczy.

Ne ajándékozzátok meg bizalmatokkal 
azt, ki a hazaszeretet hiányát a világszeretet­
tel palástolja.

Dya-Na-Sore.

Apró dalok.
Kerti fákra . . .

Kerti fákra 
Szállt az este,
Rábornlok 
A szivedre.

Te se szólasz,
Én se szólok.
Mit is szóljon,
Aki boldog ?

Az en szivem tündérsziget . .
Az én szivem tündérsziget,
Nincsen ott tél, csak kikelet.
Sátor gyanánt borai rája 
A szerelem rózsafája.

Te vagy, kis lány, a tündére,
Tündérsziget szemefénye.
Aludj, aludj, rózsaágyon I 
Aludj, aludj, boldogságom 1

Az alma értéke, mint tápanyag 
még kevéssé ismeretes s nem becsültetik ér­
demileg. Az alma tápereje csak valamivel 
kisebb a burgonyáénál, egészségi szempon­
tokból pedig sokkal felette áll. — Míg bur­
gonyával egész vidékek lakói táplálkoznak, 
az almának, mint rendes tápláléknak meg­
honosítására kevés gondot fordítanak ’pedig 
íz alma táplálja és teleleveniti a testet és lel­
ket s az emberi szervezetre oly előnyös tulaj- 
donságokka1 bir, melyek más gyümölcscsel pó­
tolhatók nem lévén, általános elterjedését, mint 
élelmiszer felette kívánatossá teszik.

Felelős szerkesztő 
Kiadó

Gáspár Imre 
K.utasi Imre

a*. .........in mi i'iiim
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Van szerencsénk úgy a helybeli h. é. 
közönségnek, valamint a tek. megyei-, 
városi-, községi hatóságok és egyébb 
testületek becses tudomására hozni, mi­
szerint sikerült a hazai gyapjúszövet ipar­
ban a legmagasabb fokot elért
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I híres keszitlnéayeknek, melyek finomság, 
I tartósság és Ízlés tekintetében minden ehez 
I hasonnemü külföldi gyártmányokat felül­
múlják — úgy a helybeli piaczra, mint en­
nek vidékére egy

kizárólagos
m

tAat
megnyerni.

I . Raktárunkat ezen gyártmányoknak leg­
újabb divatú és legtisztább gyapjúból ké­
szült szövetekkel, valódi szinű és tartós 

I egyenruházati posztókkal, melyek a m, k. 
honvédségi ruházatok előállításánál is előny - 

I ben részesittetnek — dúsan felszereltük és 
miután főczélunk a hazai ipar előmozdítását 
képezi — kérjük ebbeli törekvésünket ragv- 

I becsű támogatásuk által méltányolni és eset­
leges szükségleteiknek beszerzését nálunk 

I eszközölni.
Kiváló tisztelettel

E. és FIA.

$ 3 ®
® P £
§ CD ^
i P §

. Tavaszi 
gyógyítás.

Nyári
gyógyítás.

Őszi
gyógyítás

Téli
gyógyítás

Csak akkor valódi,
.——— sokszorosított czége látható.

Gyors gyógy hatás makacs gyomor- és altestbajok, 
gyomorgörcs, nyátk, gyomorégés, májbajok, vértolulás, 
aranyér és a legkülönfélébb női betegségeknél. Egy erede­
ti doboz használati utasítással 1 frt.
Raktárak az ország minden nevezetesebb gyógyszertáraiban.
MOLL A. gyógyszerész cs. kir. udvari szállító, Becs 

^ Stadt, Tuchlauben 9.
Szétküldés naponta utánvét mellett. 2 doboznál kevesebb 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. úrhoz Bécsien.

Ülő foglalkozásomnál az ön Moll-féle Seidlitzporai 
igen jó halast gyakorolnak ; ismerem ezt egyszer s min­
denkorra és szívélyes „Isten fizesse meg“-et mondok ér­
te ; ezek a gyomrot jóvá és sőt könnyűvé teszik.

Tisztelettel
Steinko ián. F. lelkész Honnetschlag-ban.

MOLL-FÉtÉ FRANCIA 
BORSZESZ ÉS SÓ

w 1 1 
r Ov
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G Y ÁRTMÁNYOK

Csak akkor valódi hL™ind/,Vvug- ^0LL f-******** v ***vn*^ védjegyét és aláírását viseli. 
Bedörzsöiésül sikeres használat köszvény, csuz, min­

dennemű testfájdalmak és bénulásnál ; borogatás alakjában 
minden sérelem és sebnél, daganatok gyuladásoknál. Bel­
sőleg vizzel vegyítve hirtelen roszullét, hányás, kolika és 
hasmenésnél.

Egy üveg ára használati utasitássai 80 kr. o. é. 
Raktárak az ország minden nevezetes gyógyszertár és 

anyag kereskedéseiben.
MOLL A. gyógyszerész cs kir. udvari szállító Becs, 

Stadt, Tuchlauben 9.
Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebb 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. gyógyszerész úrhoz Bécs. 
Kitűnő Moll féle franczia borszesz és sója vidéke- 

I men nagyszerűen működik. Küldjön nekem 50 üveggel,
! mivel az emberiség segítségére készletet óhajtok tar- 
I tani magamnál. Mély tisztelettel

Hornof, lelkész Micholup-ban
Raktárak Debreczenben : Gölt Nándor, Dr. Rotschnek V. Emil, Tamássy 

Károly gyógyszertáraikban, Gerébi Fülöp és Sí epe sy Antal kereskedőknél.

- Legjobb 
bedörzsölő­

szer
köszvény 

csuz
és minden

“ meghiilési 
betegségek 

ellen.

Miffietiiéay,
A balkányi határban az 

úgynevezett Aba pusztán egy
340-^0 holdnyi tagosi-ífelvilágositást ád a kiadó" 
tott birtok Debreczentol 2 hivatal.

órányi távolságra a szükséges 
gazdasági épületekkel ellátva, 
szabad kézbői eladó. Bővebb

Ezen a heten a gazda- v e nyigéi kisebb-nagjóbb
sági és kertészeti csarnok­
ban nemes uj faj szőlők mu­
tatványai vannak kitéve, — 
a-mk és más ajánlható faj ok

mennyiségben jövő tavaszon 
legjutányosabb áron kiszol­
gáltatás végett jegyzékbe vé­
tetnek.
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KITÜNTETÉS |
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érd.-m éremmel S 
1876. 1

KÖNYV- és KŐNYOMDÁJA
Debreczenben, Föpincz Sz. Nayy Károly ház.

Ajánlja magát mindenféle

A##

CTÜSl
LONDON.

KŐIMVI-és IvÖWOMM VI Ml VkAk
gyors és pontos elkészítésére;

elvállal; tankönyveket, hírlapokat és folyóiratokat minden nyelven
*»«»■— «•» Arlapwkal; ’

........ .... aran^" ezüst e'8 szinnyomatban; a törvénykezéshez megkivántató

* ROVATÓ ZOTT IVEKET; *
ülést« és tét@gató«j ©&,©|e i

SzÓYal a ny0radaszathoz tartozó megrendelések gyorsan és hibanélkül, a fegjnfá- 
nyosabb arban eszközöltetnek.
HIRDETÉSEKET a ?T ^ ]>;'Pr'; «rban számittatik.

som an eten mt ötször megjelenő ,,DEBRECZEN" ez. hírlapban legolcsóbban számítva közzéteszek.

KUTASI IMRE könyv- és kőnyomda tulajdonos.
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1871 ben

52SXlsk@tó
DEBRECZENBEN, Főpiaca SZ. NAGY KÁROLY ház.

1887, Nyomatott KUTAS! IMRE könyvnyomdájában.
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HelylA Zgy érrj 

Fel éns 
Negyed

K0>\
A lep SEQ;
Sen közle
utezA.ljl
ház, — rí

mel
Előfiz\ 

TEI^EOdÍ 
CSATHV 
kereskedj lilh.n KlT 
nyomdájibl

Rat
Az ODDflí
döbbentő! 
ják be a 
nyáit és 

" galotnra 
sorban ki 
és sohse 
jelennek

Való
Dunántúl.

Souk

gyekben
harezot
ellen.

Mint 
ványok fa 
czolják $ 
tűnnek, 
őket.

A E 
játszani, i 
rablóhistó 
nak még 
társadalot 
riákat kn 
kiszorítani

Éppé 
dalom a i 
tyarenlaud 
a külfőldő 

Már-i 
vagyunk n 
nak jogos 
azon is, nn 
góuylegény 
hetek óta 
tele van j 
hűségesen 
angol nyel 
ban és 
csapják ősi 
gyár rabló 
iia Alfréd 
találni az 
száguukról

A „SBB3
A nemzé
— A ,,Debj

(II.)
színház leg! 
a német aj 
közönség is 
Fájt ez égj 
lanul, s azt 
hogy a máj 
elvonják.

Belátt 
kívüli nagy 
ha nem is ; 
tése, ébrent 
akkor úgy i 
élte. Az öss 
ben volt lei 
tály, de me 
hez terjeszt 
dott magám 
az olvasási 
gyenge volt.

A szín 
a bajon seg 
darabokat s 
is, hogy mi^ 
müveivel is 
séget, másré 
rettesék véli

F téré 
gonics, Soós 
nősen ez ut 
színészet. Sí 
ben, örömte 
vetkezett or 
magyar szin 
jak egy szil

Az őrs 
a nyelv ügyébe 
illetőleg.


